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Bó́vebb információ:

 www.historicthermaltowns.eu

  HistoricThermalTowns

 @historicthermaltowns

 @ThermalTowns

  european-historic-thermal-towns-association

Email: contact@ehtta.eu

Szakmai és média kapcsolat: Phone +49 6128 9803481

Európa Történelmi Fürdó́városok Szövetsége

Iroda: Hôtel de Ville,  
Rue de l’Hôtel de Ville 44,  
4900 Spa (Belgium)

Az EHTTA egy nemzetközi, non-profit szövetség.  
Reg.No. 0823.039.357

Design: Wiesbaden Congress & Marketing GmbH | Niklas König 
 
Fotók forrásai: Visit Acqui Terme, Xavier Thomas, Concello de Ourense, Spa Office 
du Tourisme, Comune di Salsomaggiore Terme, Romana Fürnkranz, Bath & North East 
Somerset Council, Luis Ruiz Padrón, Elsie Herberstein, Municipality of Castrocaro 
Terme e Terra del Sole, Kurort Lądek-Zdrój, Ratko Vuković, Thermes de Spa, Torben 
Beeg, Municpality of Caldas da Rainha, Bursa Metropolitan Municipality, Budapest 
Spas Company, Budapest Gyógyfürdó́i

Comune di Acqui Terme, Dominik Ketz, Stadt Bad Homburg, Flavio Burul, Romana 
Fürnkranz, Stadt Baden-Baden, Grand Domaine Bagnoles de l‘Orne, VisitBath, 
Bursa Metropolitan Municipality, Municipality of Caldas da Rainha, Xavier Manosa, 
Comune di Castrocaro Terme e Terra del Sole, Joël Damase, Ratko Vuković, Office 
du Tourisme, Enghien-les-Bains, Municipality of Fiuggi, Municipality of La Bourboule, 
Lądek-Zdrój, Municipality of Le Mont-Dore, Municipality of Lipik, Municipality of 
Almopia, Visit Loutraki, OT Luchon/JM Emportes, Mondariz Balneario, Visit Mondorf-
les-Bains, Comune di Montactini Terme, visitabanomontegrotto.com, Council of 
Ourense, Serge Bullo, Comune di Salsomaggiore Terme, Termas S. Pedro do Sul, 
Office du Tourisme de Spa, Comune di Telese Terme, Municipality of Varaždinske 
Toplice, Ville de Vichy, Hessischer Heilbäderverband, Municipality of Poços de Caldas

Ourense (Spanyolország)

Bath (Egyesült Királyság)

Budapest (Magyarország)

Caldas da Rainha (Portugália), Bursa (Törökország), Budapest (Magyarország)

Az Európa Tanács  
Kulturális Útvonala
A Történelmi Fürdó́városok Európai Útvonala az Európa 

Tanács által jóváhagyott 45 útvonal egyike, amelyek 

olyan témákon alapulnak, amelyek fontosak Európa 

kulturális öröksége szempontjából. A Kulturális Útvonalak 

Programot az Európa Tanács 1987-ben indította útjára 

Santiago de Compostela útjával, amely Európa talán 

leghíresebb zarándokútja és az európai egység és 

identitás szimbóluma. Európához hasonlóan Compostela 

is „a különbözó́ hátterú́, nemzetiségú́ és hitú́ emberek 

közötti cserék és találkozások közös történetére épült”. 

Azóta lineáris utak és tematikus hálózatok, például 

a Történelmi Fürdó́városok Útvonala, csatlakoztak a 

programhoz.

Az Európa Tanács kulturális útvonalként való minó́sítése 

rendkívül fontos az Európa Történelmi Fürdó́városok 

Szövetsége (EHTTA) számára. Értékeli a bevált 

gyakorlatok és ötletek cseréjét az Európa Tanács más 

kulturális útvo nalaival, a kulturális útvonalak európai szintú́ 

láthatóságát, valamint a kulturális intézmények és az 

idegenforgalmi szervek közötti párbeszédet. Az Európa 

Tanács kulturális útvonalai arra ösztönzik a látogatókat, 

hogy „térben és idó́ben utazzanak”, hogy megértsék 

Európa közös és éló́ kulturális örökségét. A programban 

szerepló́ összes útvonalat az Európa Tanács tanúsítja, és 

néhány évente újraértékeli, hogy a látogatók megfeleló́ 

szintú́ minó́ségi élményben részesüljenek.

Az „Európa Tanács Kulturális Útvonala” tanúsítvány 

garantálja a kiválóságot. Az EHTTA Tudományos 

Bizottsága szigorú kritériumok alapján értékeli a 

Szövetség és az Útvonal minden lehetséges tagját a 

kiválóság biztosítása érdekében. 

A Kulturális Útvonalak Program célja továbbá, hogy 

hozzájáruljon a régiók és a kulturális útvonalak fenntartható 

fejló́déséhez, gazdagítva az idegenforgalmi szektort 

kulturális és örökségturizmuson alapuló új termékekkel 

és munkahelyekkel.

Európa történelmi fürdó́városainak története 

egybefonódik Európa és népének történetével. 

Ré sze Európa közös emlékezetének, kultúrájának 

és hagyományainak. Az Európa Tanács kulturális 

útvonalaként továbbra is ezt a történetet 

meséljük el, hogy felhívjuk a figyelmet városaink 

fontosságára annak érdekében, hogy megvédjük 

ó́ket a jövó́ generációi számára és segítsük a 

fiataloknak felfedezni és megérteni azokat a 

hagyományokat, örökséget és kultúrát, amelyek 

több száz éves múltra tekintenek vissza, de a 

jövó́ben is fontos szerepet játszhatnak jól-létükben 

és egészségükben.

Fedezze fel a  
Történelmi Fürdó́- 
Városok Európai  
Útvonalát!
Az Európa Tanács  
Kulturális Útvonala  
2010 óta

Üdvözöljük
Az ókortól kezdve az embereket vonzza Európa meleg 

gyógyító ásványvize. Az évszázadok során a görögök, 

a rómaiak, az oszmánok és mások megalapozták 

a fürdó́zési hagyományokat és komplexumokat 

építettek a víz hasznosítására. A késó́bbi civilizációk 

orvosi komp lexumokat és szertartásokat hoztak létre 

csodálatos vizeik körül, és a 18. század folyamán a 

vizek egészségügyi felhasználása (ivás és fürdés) 

szinte mú́vészeti formává vált.
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Minden városunkban számos szállást talál (gyakran 

a termálszállodákban is hozzáférhetó́ gyógyvízzel), 

szórakozást fesztiválok, koncertek, színházak és 

sportesemények formájában, történelmi emlékeket, 

amelyeket gyakran innovatív módon értelmeznek a város 

és a híres látogatók múltjának megértése érdekében, 

mú́vészeti galériákat, múzeumokat, valamint történelmi és 

modern fürdó́komp lexumokat.

A víz az egész 
természet  
mozgatórugója

Történelmi Fürdó́városok 
Európai Útvonala
Minden tagvárosunk középpontjában egy, esetleg több 

forrás áll, amelyek mindegyike felszínre kerül, miután több 

száz vagy akár ezer évig húzódott a föld alatt, miközben 

az ásványi anyagokat és a hó́energiát magához vette. 

Ezek a források jelentették a kis települések fejló́désének 

katalizátorát, amelyek végül városokká váltak.

Ez az egyedülálló városi forma, amely lassan 

felismerhetó́vé válik, különleges helyet foglal el az 

európai történelemben és emlékezetben. Az elsó́ turisták 

azért érkeztek a forrásokhoz, hogy gyógyulást találjanak, 

jóval azeló́tt, hogy a különbözó́ vallások a világ minden 

tájáról zarándokokat vonzottak volna szentélyeikbe, amint 

azt számos városunk régészeti bizonyítékai is mutatják. 

Amint épületek alakultak ki a források körül, hogy 

kihasználhassák ó́ket, és lehetó́vé tegyék azok gyakorlati 

használatát, kapcsolódó létesítmények alakultak ki, több 

elemmel kiegészítve a mai fürdó́városokat, amelyek 

mindegyike megkönnyítette nemcsak a test, hanem a 

szellem és a lélek gyógyulását is.

Leonardo da Vinci

Utazás 
térben és  
időben

Café of Europe
Európa legfontosabb emberei gyú́ltek össze a fürdó́knél, 

hogy láthassák egymást és megmutassák magukat. 

Amikor a gyógyfürdó́kben a társadalmi korlátok kezdtek 

ledó́lni, mú́vészek, írók, filozófusok, zenészek és tudósok 

együtt fürdó́ztek a nemesekkel és a királyi udvar 

tagjaival, életre hívva ezzel a kreatív gondolkodást és az 

eszme cseréket. A 18. században ezt a jelenséget Spa 

városában „Café of Europe” néven ismerték, a modern 

idó́kben arra használjuk, hogy felhívjuk a figyelmet 

az európai fürdó́városokban rejló́ hatalmas kreatív 

potenciálra.

Lądek-Zdrój (Lengyelország), Daruvar (Horvátország), Spa (Belgium)

Baden-Baden (Németország)Castrocaro Terme e Terra del Sole (Olaszország)

Royat (Franciaország)
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